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18 prayers



Gatherings

Navajo

Bik’ihojidliigo haz’a lahgo, ‘inda dahooghangdd d66 dabinaagdd dao kin hadaas aagoo.
do6 hajéi dabiyi’gdo, dod nléi dzil dani’adgod, doo nléi yisdadahwiit’ééhgdo, dod
tsé’aan gone’ doo tééh goyaa, doo kéyah dah naazkaad bikaa’gdo, doo talkaa’gao, doo
nléi kéyah talkad’ dah naaznilgdo, d66 dahootsogdd, doo ha’at’éegi da ‘Aldahdi Diyin
Niliinii bee ‘ahil dahani’ g66 d66 ‘Aldahdi Diyin Niliinii dadilzinggo.

Blessed is the spot, and the house, and the place, and the city, and the heart, and the
mountain, and the refuge, and the cave, and the valley, and the land, and the sea, and
the island, and the meadow where mention of God hath been made, and His praise
glorified.

Bik’ihojidliigo haz’a lahgo, ‘inda dahooghangdé d66 dabinaagdd ddo kin hadaas 4agaoo.
doo hajéi dabiyi’gdo, doo nléi dzil dani’aagoo, ddo nléi yisdddahwiit’ééhgoo, doo
tsé’adn gone’ doo tééh goyaa, doo kéyah dah naazkaad bikaa’gdo, doo talkaa’géd, doo
nléi kéyah talkdd’ dah naaznilgdd, d66 dahootsogdo, doo ha’at’éegi da ‘Aldahdi Diyin
Niliinii bee ‘ahil dahani’ g66 d66 ‘Alaahdi Diyin Niliinii dadilzingda.
Blessed is the spot, and the house, and the place, and the city, and the heart, and
the mountain, and the refuge, and the cave, and the valley, and the land, and the
sea, and the island, and the meadow where mention of God hath been made, and
His praise glorified.

Short Obligatory Prayer

Navajo

Shil beehozin, Diyin Shitaa’ Ninilini, éi nééhodeessiilgo biniighé iina shaa diini’ &
44doo Niji’ sodiizin do. T’4a kK’ad bee haszil’ shich’’’ nahwii'na 44d66 Ni t’éiya Nidziil,
té’¢’1 shidaah ndahkai 44d66 Ni t’aa altsoni Niholo.

T’44 Ni t'éiya Aldadi Diyin nili, Nihich’i’ Nahwiilna’igii

T’44 lininsin, Hool’adgoo Hoonilo.

I bear witness, O my God, that Thou hast created me to know Thee and to worship
Thee. I testify, at this moment, to my powerlessness and to Thy might, to my poverty



and to Thy wealth.
There is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Shil beehozin, Diyin Shitaa’ Ninilini, éi nééhodeessiilgo biniighé iina shaa diini’ &
44dao Niji’ sodiizin do. T’44 k’ad bee haszii’ shich’i’ nahwii'nd 44doo6 Ni t’éiya Nidziil,
té’¢’1 shidaah ndahkai 44d66 Ni t’a4 altsoni Nihold. T°aa Ni t’éiya Aldadi Diyin nili,
Nihich’’’ Nahwiiln&’igii T°44 lininsin, Hool’aagoo Hoonilo.
I bear witness, O my God, that Thou hast created me to know Thee and to worship
Thee. I testify, at this moment, to my powerlessness and to Thy might, to my
poverty and to Thy wealth.
There is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Tests and Difficulties

Aldahdi Diyin Niliinii ts’ida daats’i ’éi t’éiya ya’at’éehgo hasht’e’ nindnihidoo’nilgo
haz’a? Dooda, ‘éi doo ‘4kot’ée da. Alashdi Diyin Niliinii 66 nahdéé’ niha yik’eh
ahosingo doo yee nihich’i yalti’ii bik’ehg6o aniit’éego ‘é1 bee t°aa nihi ‘adika
‘anidiilwolgo haz’a. Bee ha’honiinii doo bee ‘adsiil niliinii ts’ida ‘éi t’éiya nihd héléogo
‘aydsin Aldahdi Diyin Niliinii. ‘Ay60 ‘adayinii'niigo bich’i’ ntsideikeesigii ‘éi B4
nideilnishii ‘4daniit’é, 44d00 ‘inda ts’ida 1a kot’éego ‘ada’jooliil dooleel ni niho’niigo yee
nihich’i’ ntsékeesigii t’aa nihil béédahozinigi ‘altso bik’ehgdo adaniit’é, t’aa ‘altso
bida’iiniilzin.

Is there any Remover of difficulties save God? Say: Praised be God! He is God! All

are His servants, and all abide by His bidding!.

Navajo

Aldahdi Diyin Niliinii ts’id4 daats’i *é1 t’éiya ya’at’éehgo hasht’e’ ninanihidoo’nilgo
haz’a? Dooda, ‘éi doo ‘4kdt’ée da. Alashdi Diyin Niliinii 66 nahdéé’ niha yik’eh
ahosingo doo yee nihich’i yalti’ii bik’ehg60o aniit’éego ‘é1 bee t°aa nihi ‘adika



‘anidiilwolgo haz’a. Bee ha’honiinii d6o bee ‘adsiil niliinii ts’ida ‘éi t’éiya niha hdéléogo
‘ayosin Aldahdi Diyin Niliinii. ‘Ay66 ‘adayinii’niigo bich’i’ ntsideikeesigii ‘éi Ba
nideilnishii ‘4daniit’é, 44doo ‘inda ts’ida 1a kot’éego ‘ada’jooliil dooleel ni niho’niigo yee
nihich’i’ ntsékeesigii t’aa nihil béédahozinigi ‘altso bik’ehgd6 ddaniit’é, t’aa ‘altso
bida’iiniilzin.

Is there any Remover of difficulties save God? Say: Praised be God! He is God! All are
His servants, and all abide by His bidding!.

Unity

Shidiyin niliinii! Shidiyin niliinii! Na Nidaala’i daniliinii bejéi yee 14’1 niliigo anilééh
44dado ‘Aldahdi Biniiyé ‘Anit’iinni bil’iishja ‘anilééh ‘dooleel. Bee Nahwiini’danii
bik’ehgo ndadeiikdah dooleel 44d66 Nibee haz’danii bik’ehgo ‘d4daat’éedo. Bika
ananilwo’, Diyin niliinii, binidaanish ‘d4dayosinigii ‘aadoo bee ‘adziilii baa dini’aahgo
‘61 yee Na nidaal’a’ do. Diyin nilinii! Doo t’a4a sahi Bidiilnih da, ‘ééhdzinii bee
‘adini’diinigii bee biyiilaal do, ‘44dd6 Ni ‘ay06’6’6 ni’ bijéi bee bil dahézhdo doo. T’aa
“aanii, Ni bika ‘ananilwo’i i Nili 44d66 Binanit’a’{ Nili.
O my God! O my God! Unite the hearts of Thy servants, and reveal to them Thy
great purpose. May they follow Thy commandments and abide in Thy law. Help
them, O God, in their endeavour, and grant them strength to serve Thee. O God!
Leave them not to themselves, but guide their steps by the light of Thy knowledge,
and cheer their hearts by Thy love. Verily, Thou art their helper and their Lord.

Navajo

Shidiyin niliinii! Shidiyin niliinii!

N4 Nidaala’i daniliinii bejéi yee 14’1 niliigo anilééh 44dd6 ‘Aldahdi Biniiyé ‘Anit’iinni
bil’iishja ‘anilééh ‘dooleel. Bee Nahwiini’danii bik’ehgo ndadeiikdah dooleel 44d66
Nibee haz’danii bik’ehgo ‘4daat’éedo. Bika ananilwo’, Diyin niliinii, binidaanish
‘adayosinigii ‘aadoo bee ‘adziilii baa dini’aahgo ‘éi yee Na nidaal’a’ do.

Diyin nilinii! Doo t’44 sahi Bidiilnih da, ‘ééhozinii bee ‘adini’diinigii bee biyiilaal do,
‘44d o0 Ni ‘ay66’d’6 ni’ bijéi bee bil dah6zhdo doo.

T’44 “aanii, Ni bika ‘ananilwo’i i Nili 44dé06 Binanit’a’i Nili.



O my God! O my God! Unite the hearts of Thy servants, and reveal to them Thy great
purpose. May they follow Thy commandments and abide in Thy law. Help them, O
God, in their endeavour, and grant them strength to serve Thee. O God! Leave them
not to themselves, but guide their steps by the light of Thy knowledge, and cheer their
hearts by Thy love. Verily, Thou art their helper and their Lord.

Aldahdi Diyin Niliinii ts’ida daats’i ’éi t’éiya ya’at’éehgo hasht’e’ ninanihidoo’nilgo
haz’a? Dooda, ‘éi doo ‘akdt’ée da. Alashdi Diyin Niliinii 66 nahdéé’ niha yik’eh
ahosingo doo yee nihich’i yalti’ii bik’ehg6o aniit’éego ‘é1 bee t°4a nihi ‘adika
‘anidiilwolgo haz’a. Bee ha’honiinii doo bee ‘adsiil niliinii ts’ida ‘éi t’éiya niha héléogo
‘ayo6sin Aldahdi Diyin Niliinii. ‘Ay60 ‘adayinii’niigo bich’i’ ntsideikeesigii ‘éi Ba
nideilnishii ‘4daniit’é, 44doo ‘inda ts’ida 1a kot’éego ‘dda’jooliil dooleel ni niho’niigo yee
nihich’i’ ntsékeesigii t’aa nihil béédahozinigi ‘altso bik’ehgdo adaniit’é, t’aa ‘altso
bida’iiniilzin.

Is there any Remover of difficulties save God? Say: Praised be God! He is God! All

are His servants, and all abide by His bidding!.

Navajo

Alaahdi Diyin Niliinii ts’ida daats’i ’éi t'éiya ya’at’éehgo hasht’e’ ninanihidoo’nilgo
haz’a? Dooda, ‘éi doo ‘4kdt’ée da. Alashdi Diyin Niliinii 66 nahdéé’ niha yik’eh
ahodsingo doo yee nihich’i yalti’ii bik’ehgdé aniit’éego ‘€1 bee t’aa nihi ‘adika
‘anidiilwolgo haz’a. Bee ha’honiinii doo bee ‘adsiil niliinii ts’ida ‘éi t’éiya niha héléogo
‘aydsin Aldahdi Diyin Niliinii. ‘Ay66 ‘ddayinii'niigo bich’i’ ntsideikeesigii ‘éi B4
nideilnishii ‘4daniit’é, 44d006 ‘inda ts’ida 1a kot’éego ‘ada’jooliil dooleel ni niho’niigo yee
nihich’t’ ntsékeesigii t’aa nihil béédahozinigi ‘altso bik’ehgd6 ddaniit’é, t’aa ‘altso
bida’iiniilzin.

Is there any Remover of difficulties save God? Say: Praised be God! He is God! All are
His servants, and all abide by His bidding!.



Navajo

Bik’ihojidliigo haz’a lahgo, ‘inda dahooghangd6 d66 dabinaagdd ddo kin hadaas aagaoo.
do6 hajéi dabiyi’gdod, dod nléi dzil dani’dadgod, doo nléi yisdadahwiit’ééhgdo, dod
tsé’aan gone’ doo tééh goyaa, doo kéyah dah naazkaad bikda’gdo, doo talkaa’god, doo
nléi kéyah talkad’ dah naaznilgdo, d66 dahootsogdd, doo ha’at’éegi da ‘Aldahdi Diyin
Niliinii bee ‘ahil dahani’ g66 d66 ‘Aldahdi Diyin Niliinii dadilzinggo.

Blessed is the spot, and the house, and the place, and the city, and the heart, and the
mountain, and the refuge, and the cave, and the valley, and the land, and the sea, and
the island, and the meadow where mention of God hath been made, and His praise
glorified.

Bik’ihojidliigo haz’a lahgo, ‘inda dahooghangdd doo dabinaagd6 ddod kin hadaas 4agoo.
d66 hajéi dabiyi’gdd, dod nléi dzil dani’ddgdd, doo nléi yisdddahwiit’ééhgdo, dod
tsé’aan gone’ doo tééh goyaa, doo kéyah dah naazkaad bikaa’gdo, doo talkaa’goo, doo
nléi kéyah talkaa’ dah naaznilgoo, d66 dahootsogdd, doo ha’at’éegi da ‘Aldahdi Diyin
Niliinii bee ‘ahil dahani’ g66 doo6 ‘Aldahdi Diyin Niliinii dadilzingdd.
Blessed is the spot, and the house, and the place, and the city, and the heart, and
the mountain, and the refuge, and the cave, and the valley, and the land, and the
sea, and the island, and the meadow where mention of God hath been made, and
His praise glorified.

Yizhi bee Ni’d6djiinii ‘éi nashiildzii’, shi Diyin Niliinii, 44d66 bee nééhanihii ‘éi bee
naadiisdza. Niighahgii anisht’é dooleel ‘éi laanaa nisin ‘4a4do6 shee ay66’6’6’ni Nil
holdo éi bee naas yiishaal. Bee shaajiniba’igii ‘éi nashiildzii’ ‘44dd6 ‘éi ndasddo shika
‘ananilwo’ dii kwe’é ’a4 ‘alah Nahaasdzaan bikda’gii do6 ndasdi ndada’iinaa dooleel
di. Ni, '4a ‘ani, t’a4a ‘altsoni Baanidlee’ ’a4 ‘altsoni Nil Bééhadzin, t’4a ‘altsoni bee
Honiya.
Thy name is my healing, O my God, and remembrance of Thee is my remedy.
Nearness to Thee is my hope, and love for Thee is my companion. Thy mercy to me
is my healing and my succour in both this world and the world to come. Thou,
verily, art the All-Bountiful, the All-Knowing, the All-Wise.



Navajo

Yizhi bee Ni’d60jiinii ‘éi nashiildzii’, shi Diyin Niliinii, 44d66 bee nééhanihii ‘éi bee
naadiisdza.

Niighahgii anisht’é dooleel ‘éi laanaa nisin ‘44d606 shee ay0d’¢’6’ni Nil hdldo ‘éi bee
ndaas yiishadl. Bee shaajiniba’igii ‘é1

nashiildzii’ ‘44do6o ‘éi ndasdoo shika ‘ananilwo’ dii kwe’é t'aa ‘alah Nahaasdzaan
bikda’gii d66 ndasdi ndada’iinda dooleel di.

Ni, t’a4 ‘ani, t’a4 ‘altsoni Baanidlee’ t’aa ‘altsoni Nil Bééhdzin, t’ad ‘altsoni bee Honiya.
Thy name is my healing, O my God, and remembrance of Thee is my remedy. Nearness
to Thee is my hope, and love for Thee is my companion. Thy mercy to me is my healing
and my succour in both this world and the world to come. Thou, verily, art the
All-Bountiful, the All-Knowing, the All-Wise.

Shidiyin niliinii! Shidiyin niliinii! N4 Nidaala’i daniliinii bejéi yee 18’1 niliigo anilééh
44doo ‘Aldahdi Biniiyé ‘Anit’iinni bil’iishja ‘anilééh ‘dooleel. Bee Nahwiini’danii
bik’ehgo ndadeiikaah dooleel 44d66 Nibee haz’danii bik’ehgo ‘adaat’éedo. Bika
ananilwo’, Diyin niliinii, binidaanish ‘d4day6sinigii ‘aadoo bee ‘adziilii baa dini’aahgo
‘éi yee Na nidaal’a’ do. Diyin nilinii! Doo t’4a sahi Bidiilnih da, ‘ééhozinii bee
‘adini’diinigii bee biyiilaal do, ‘44dd06 Ni ‘ay6d’6’6 ni’ bijéi bee bil dahdzhodo doo. T°aa
“aanii, Ni bika ‘ananilwo’i i Nili 4ad46 Binanit’a’i Nili.
O my God! O my God! Unite the hearts of Thy servants, and reveal to them Thy
great purpose. May they follow Thy commandments and abide in Thy law. Help
them, O God, in their endeavour, and grant them strength to serve Thee. O God!
Leave them not to themselves, but guide their steps by the light of Thy knowledge,
and cheer their hearts by Thy love. Verily, Thou art their helper and their Lord.

Navajo

Shidiyin niliinii! Shidiyin niliinii!

Na Nidaala’i daniliinii bejéi yee 14’1 niliigo anilééh 44dd0 ‘Aldahdi Biniiyé ‘Anit’iinni
bil’iishja ‘anilééh ‘dooleel. Bee Nahwiini’aanii bik’ehgo naadeiikdah dooleel 44doo
Nibee haz’danii bik’ehgo ‘ddaat’éedo. Bikd andanilwo’, Diyin niliinii, binidaanish
‘adayosinigii ‘aadoo bee ‘adziilii baa dini’aahgo ‘éi yee Na nidaal’a’ do.



Diyin nilinii! Doo t’4a sahi Bidiilnih da, ‘¢éhozinii bee ‘adini’diinigii bee biyiilaal do,
‘44d0606 Ni ‘ay06’6’0 ni’ bijéi bee bil dahézhdo doo.

T’44 “aanii, Ni bika ‘ananilwo’i i Nili 44dé6 Binanit’a’i Nili.

O my God! O my God! Unite the hearts of Thy servants, and reveal to them Thy great
purpose. May they follow Thy commandments and abide in Thy law. Help them, O
God, in their endeavour, and grant them strength to serve Thee. O God! Leave them
not to themselves, but guide their steps by the light of Thy knowledge, and cheer their
hearts by Thy love. Verily, Thou art their helper and their Lord.

Navajo

Shil beehozin, Diyin Shitaa’ Ninilini, éi nééhodeessiilgo biniighé iina shaa diini’ a
44dado Niji’ sodiizin do. T’44 k’ad bee haszii’ shich’i’ nahwii'nd 4ado6 Ni t’éiya Nidziil,
té’¢’ shidaah ndahkai 44d66 Ni t’a4 altsoni Niholo.

T’44 Ni t’éiya Aldadi Diyin nili, Nihich’i’ Nahwiilnd’igii

T’44a lininsin, Hool’adgo6 Hoonilo.

I bear witness, O my God, that Thou hast created me to know Thee and to worship
Thee. I testify, at this moment, to my powerlessness and to Thy might, to my poverty
and to Thy wealth.

There is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Shil beehozin, Diyin Shitaa’ Ninilini, éi nééhodeessiilgo biniighé iind shaa diini’ &
44dao Niji’ sodiizin do. T’44 k’ad bee haszii’ shich’i’ nahwii'nd 44doo6 Ni t’éiya Nidziil,
té’é’1 shidaah ndahkai 44do6 Ni t’aa altsoni Niholo6. T’44 Ni t’éiya Aladadi Diyin nili,
Nihich’’’ Nahwiiln&’igii T°4a lininsin, Hool’aagoo Hoonilo.
I bear witness, O my God, that Thou hast created me to know Thee and to worship
Thee. I testify, at this moment, to my powerlessness and to Thy might, to my
poverty and to Thy wealth.
There is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.



